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ttheulz S. w Ewdnieliey ná Nie- 
dziele dzisiey{za przypadáiacey przyrowny- 
wa Kroleftwo Niebiefkie do Kwáfu. Simile 
et Regnum Calorum fermento, «o. 13. Podobne 
ieft Kroleftwo Niebiefkie Kwafowi, Czy 
مس‎ nie urażifz fie Cay moy Národzie Polfki, 
gdybym Kroleftwo twoie przyrownał dzisia do Kwáfu, wfzák 
Ze dpproximas Celo, maíz denominacyą od Nicbá Polonia 4Po- 
lo Regnum Polare, y nie ledáiákici przypráwiono kwafek, zá- 
kwasilos nie iednemu, y iefzcze podobno zśkwśći(z. Ewana 
161:10 S. nie trzebác Kroleftwá Niebiefkiego tak bardzo zá» 
kwafzac, ktoreták piekne, mile, fodtkie, flodyezy pełne , Am. 
brozyey, świetne od drogich kamieni , pereł, zloté , iako cie 
Apokaliptycany deyzrzál Orzeł: Muri eius. de lapide pretiofo , 
Porte ex Margaritis, platee cx auro mundifimo. Nie trzebać mo- 
wie tak bardzoć go zakwalząć, nie f3 tak chciwe, byftre, po- 
rywcze do niego áppetyty y Zadze ludzkie, fa ktorzyby dla tey 
mizerney lichey lepianki radźi Pana Boga z niego kwitowśli, 
ba y dla momentalney nie raz uciechy eárdza nim, poftponu- 
13, porzucaia, tracą, mniey dbáia. Nie Kroleftwo Niebiefkie 

wieczney chwały, ale raczey te Ziemíkie znikome, przemiią- 

iaccy flawy Kroleftwa, podobnieyfze do kwafu, bo peíne kwá- 

fu, o ktoreto zámárízczyc tizebá nieraz yzápociéczolá. Te 

rzeczy podobnieyfze do Ziarná gorczycznego przykrego , li- 

chego, málinkiego, gorzkiego , nie niebiefkie Simile ef Re- 

gnum Celorum grano (napis , Mach. 13. Podobne ieft Kroleftwo 

Niebic(kie Ziarnu Sorczycznemu. A przecie to mile Ziárká 

۸2 


choctasci to przykre, gorzkie, Berta „Korony, iakoé nie odr4. 
zacie od fiebie, nie możecie przytłumić przytepić zbytniey żą- 
dzy do fiebie, lubo nie iednemu wniidZiecie w nos, mozgu po- 
rulzycie, w glowe pokolecie, w garlezagorzkniecie, ferce prze- 
nikniećie, do żywego doymiecie. لگ‎ nam crebra curarum pun- 
gunt fpicula Reges: przeciez bardziey niź Magnes Zelazo do 
fiebie clagniecie. | A coz gdybyś Apoftol{kietwoieoko obro- 
cit na nafze teraz Kroleftwo Pollkie, nie tylko dla awulfiey tak 
wielu Prowincyi, małe, obárczone y do propotcyey zawoiow4- 
nych Kraiow fzczuple, ale teź dla teráZnieyfzych rofterkow , 
niczgod, przykre, gorzkie iako gorczycą ( ba y nie iednemu 
wefzło w nos, mozgiem y fercem zátrzafnelo, Ze y dufze podo- 
bno drugi wykichnie ) dopierobys go wiem Ze przyrownał 
Miafto Niebiefkiesdo tego Ziarká, Simile eg Regnum Celorum 
grano [ynapis. lać życze, żebyś ztą teflexya Ze fub „śuguśto Re- 
gimine ten maly okrzefany teraz pniaczek wyrośćie kiedyźkol- 
wiek nadzieià w Bogu w piekne, buyne, wfpaniałe, krzewifte, 
śliczne drzewo, na ktorego gałeżiach Cná ta Orlica N áfzá Oy- 
czyfta {krzydta fwoie fzeroko rosciagác y rofposcierác bedzie 
od Morza,az do Morza. „Aquila magnarum alarum expandet a- 
las fuat, 8 dominabitur à Mari v[4, ad Mare. Od Báltyckiego az 
do Czarnego albo Medyteráníkiego y dali. Cum autem excre- 
verit mains est, ئ‎ fit arbor, ita vt volucres celi, habitent in ramis 
elus, a gdy wyrośćie te Ziarko, wiekfze ieft nad inne, y ftawa 
fie drzewem, tak, Zeptaftwo na gałeżiach iego fpoczywać mo- 
ze (zprzerzeczoney Ewanielicy ) ale Orleta nie Sempowie. ., 
Vultures à volendo , Accipitres , albo infze drapieżne Ptaftwa_s 
krwi chciwe, trupami fie paface na nich padaiace, ( owymi fe- 
pulchris dealbatis ) Orleta mowie Orleta w Słońce fwoie ٣۳۷ 
centrum iakie irretortd pupila nie przymruzona zrzenicą fie... 
wpatruiące._.. 

To tak Máttheufz Swiety Ewánielicznym fwym kwáfem... 
iákos nam dzisia Kroleftwá zákwátil, Ziarnem gorczycznym 
przykrym, gorzkim zaprawił , záoftrzyl, zmálil, Łukafzzáś 
S. w Ewániclicy odemnie przeczytaney ná Vroczyfteść dži- 
sicyfzą Wielkiego Pátroná Korony Nafzey B. w سرد‎ 
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fłki ozdoby y swiatla Prześwietney Kompániey Iezufowey nád- 
mienia oiakichsi expektántách na Pana fwego.  Zxpetlantibus 
Dominum fuum quando revertatur. 1 »- Podobno to tego Pana 
niezáleciálá iefzcze ta gorzkość , przykrość, tego ziarka, nie... 
dobrze mu wefzła wtarla fie w nos nie dośiegła do mozgu , 
álbo mu go też ofłodzono, dla zaoftrzenia áppetytu ukonten- 
towania włafney żądzy ckliwey expektátywy. Axpelfantibus 
"Dominum fuum, fuum znaczy 14kas fingularitatem iakoby partyku- 
lárney woli upodobania, nie powfzechnego. — lákozkolwiek 
bądź: Mattheufz S. o Kroleftwie, Éukáfz o Panie , {2 to fobie 
correlativa ieno czemu Expettantibus, Oczekiwaiacym. ` Nic- 
chce ia Audyencyey moiey trzymać na tey expektatywie. Tyl- 
ko Ze od gorczyce zwyczaynie oko łzą albo mgła iakamsis zá- 
chodzi Sinappilacrymas ciet Ze nie moze dobrzerozeznac rzeczy, 
przyćmione iakoby obłokiem iákim, na ktory fiekiedyś (Karżył 
Auguftyn S. przed Panem. Ærat enim nubes tenebrofa aliquando 
ante oculos vanitatis mee, y prosi fie Panu, zeby mu ten oblok 
iáko tufzke zdiat z oczu „£ufer à me fquammas caliginis antique. 
Zechce go ia z tey łzy alko mgły dzisia przetrzeć, przeczyścić 
dla dofkonalfzey dignofcencyey lepfzego Pana rozcznania.», 
czyftym y przetartym okiem przepolerowána nie mglifta zrze- 
nica: wezme teź tey Lucerny dzisiey{zy od Łukafza S. zázyie 
tey pochodni ktorą mi podáie do reki, ‘Lgcerpas ardentes in ma- 
tibus Pefris, zaświece Wamwoczy. Azedo uft Wielkiego 
Patrona Nafzego B.Koftki wftąpiło z Niebato światło. — Ze, 
men ad revelationem Gentium, y przez ferceiego świete, niewinne, 
czyfte, iako przez kryfztał iakialbo lucerne swiecinam, rzu- 
ca promienie ná nas. oswieca Ciemnośći nafże: dopomoże- 
mi ofufzyć z tey łzy albo mgły oko nie tylko powierzcho, 
wne, ale y wewnetrzne miedzy ktorymi Ze fporka iakas - 
przećiwieńłtyo naturalne, wtarczka, zechce go 12 tym dy- 
fkurfem pogodzić, y wypogodźić przy tey Lucernie wfzak- 
Ze Ewanieliczne pioto. Lucernam Ciała, oko nazywa. حم‎ 
cerna corporis tui oculus Of. Lued:. Swiátiu światłości na chwa- 
le, Lumini de Lumine, temu ktory ieft Raiu lucerna. Zucer- 


sá eius Agnus ef. 


Tle kontentuie fie dawca abo Pan Pokoiu dźć fimpli- 
citêr wiernym fwoim pokoy, ale go teź zoftáwic , 


,orgz y ungruntować obiecuie, y dla tego. nie mowi tylko 
. "Pacem. meam: do vobis: Pokoy moy daie wam, śle teź zá- 
„raz przykłada Pacem relinquo. vobis, Pokoy zoftawuie wam, 


na tym wiekíze utwierdzenie dla roznice od. świátá » kto- 
rego pokoy nie trwały , niefłały znikomy, przemiidiący , 
zdradliwy, Pax infida mundi y przeto mowi. Non quomodo 
mundus dat, ego do vobis, Nie takim ia was iako świdtczcze 
potykam pokoiemnieftálym, znikomym, śle ftatecznym, wie- 
cznym moim. Pacemmeam. Nietrofzczćie fie, Non turbetur cor 
veflrum, niezáwiedziccie fie ná moim pokoiu, tu gra, poznać 
Pokoy Chryftufow doftąpić ع‎ Y czemu Zbawiciel fmu- 
tnych y trofkliwych po Mece y śmierci fwoiey Vczniow nay- 
pierwey tym uczcił, udárował , kofztownym kleynotem, po- 
ciefzyt Pokoiem, záraznápierwízym wfłepie po Chwalebnym 
Zmartwychwftániu obiáwiwízy fie im naypierwey ich tym... 
poczcil komplementem , Pax vobis, czy nie doyrzał okiem 
fwym Bolkim wich fercach po owey okropney źśłofney Krzy- 
zowey tragedyey trwogi iákiey y zámicízánia, mogł fobie kto- 
ry pomyslic o Nowey Pana Elekcyey, y tak záraz Pan leczy 
to Pokoiem fwoim, cicfzy ich Zal naykofztownieyfzym ze tá. 
kowych okazyach Anthidotem, Dolorum lenimen quies, paxd, labo. 
ram. ani nie wprzod im daie Ducha fwego Swietego, az ich 
wprzod napełnia czyśći fercá tym pokoiem do przyiećia go,y 
depiero wyrzeklzy Pax vobis. Pokoy wam tchnał na nich... 
mowiąc. Bierzciefz Ducha Swietego. €t cum dixiffet Pax wo. 
bis infuflanit dicens, ecipite Spiritum Santlum, wm albowiem 
gdzie Pokoiu, Zgody nie mafz, nie fpodziewác fie tám Du- 
cha S.  Zmanimam malevolam non intrabit. Spiritus Santlus, tnt. 
linearis czyta, Male voluntatis, prave intentionis, mali propofiti, ztey 
woli, złey intencyey, złego przedfiewZiecia. Et in terra pax 
bominibus ie voluntatis, Y pokoy na Ziemi ludZiom dobrey 
woli, dobrey intencyey , dobrego przedfiewźiecia , y to 
to Pokoy Chryftufow Duch Swiety. Co iednak zá 
fkutck pożytek icgo mym zdźniem (żebym nie bawił lin 
j an 


Pan Pokoy miedzy okiem powierzchownym, à okiem wewne- 


uo eme 
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trznym , okiem ciała, á okiem rozumu, miedzy ktorymi wale 
czka iakas certamen, lutta, zgadza Pan, iednoczy; kombinuie 


te dwie potencye, Pokoiem fwoiem Pax coalefcit- inter oculum 


carnis e$ oculummentis ab authore pacis qui conciliat ima fummis; 23 
facit utrag unum, zrzadká albowiem żeby te dwie oczy 5: te- 
dnam fie na rzeczy zapatrywaly linia, ale bardzoroźną;: iako 
Y Dufza bowiem ma teź: dwie oczy 


-wizym poymuie rzeczy, drugim poiete iniłuie tak mowi moy 
Miodoplyony Doktor Benard Swiet ty. + Anima etiam babet du- 
os oculos intellectum e$ affettum , primo concipit t pcd res; fecun- 
do conceptas e$ intellettas diligit , e$ funt fani A duo oculi ;- ipiando 
nimirum intellectus est illuminatus, ré ajjectus inflammatus, y 7 zdro~ 
we te dwie oczy Duízy mowi pomieniony Ociec Swiety;,,kie- 
dy naprzykład rozum pierwfze oko Dufzy ieft oświecony; aie 
infzym światłem tylko tym, ktore z tey Swietey lucerny ferca 
niewinnego B. Koftki wynika, świeći nam, oswiéca to oko Du- 
fzy nafzey, to ieft rozum, drugie áffckt zapalony: nie infzym. 

ogniem tylko miłośći Botkiey Ducha Swietego ktory to. z tey 
swietey 1٦ Niebielkiego Mongibello. Wezuwiufzu: ferca 
Swietego Staniffawa wybucha, wypada ná nas, zápala affekt 
nafz tym ogniem zbawiennym, y to to ieft fkutek.y pożytek 
Pokoiu Ghryftufowego. Intellectus illuminatus, t$. affettus inflan- 
matus, te dwie oczy Dufzy oświecony rozum y áffckt zapa: 
lony, flowem zgadza Pan te dwa zmyfły, oko powierzchowne; 


z zewnetrznym , ktore to z foba walczą niezgadzaiga fie? wie: 


znie albowiem nieraz oko ciala na zakazanych obie&tách cho: 


diaz go wewnetrzne oko Duízy rozumu zwlafzeza oświecone 


prawie bez gwałt odrywa, odciaga , oświeca, ey nie wlepiay 
fie gdzieć nie należy, nie świdrz, ale go zrzadká ufłucha. Ze. 
velita emittit perfepe iacula Jugen Pokazuie ich roZnice. » 
Przedwieczna Prawda, kiedy w iedney Ewánieliey mowi Bea- 
d qui non viderunt, a w drugiey znowu; Beati qu vident. que vos 
videtis, Zdafieto bydź iakoby przeciwne fobie, a nicielt, wZia- 
wizy zwłafzcza w uwage Ze w picrw{zey Ewanieliey znaczy fie 
B 2 oko 


-ktedy paflya nakieruie. 
-dáko y cialo, iedno icy oko ieft rozum, drugie affekt, pier- 


oko powierzchowne, ktorym to podóbno üopiero iefzczena 
ten czas zápátrywáli fie Vczniowie na Pana powierzchownie» 
jako na człowieka fimplicitér, nie maiac iefzcze:dofkonale prze- 
tartego przeczyfzczonego z tey mgły álbo łzy oka ۔‎ ۰ 
conego światłem Ducha Swietego ktorymby 'mogli dofie- 
gnąć, penctrować, przeniknąć az do Boftwa iego y dla tego 
im teź rzeczono. Beati qui non viderunt , 14ko to naprzykład 
do Thomafza , ktory fie z tym odezwał. ` Nifiwidero fixuras 
Clavorum non credam  Poki nie obacze bliznow Ran nie uwie- 
rze, to ten dopiero chciał fie na Páná zapatrywać idko náczle- 
ka fimpliciter Blizny ran máiacego, y dla tego mu teź przymo- 
wiono. Quia vidiffi Thoma credidifi. Beati qui non viderunt e$ 
crediderunt, tom. 20 Zei obaczył Thomafzu, uwierzytes. Blo- 
gofławieni ktorzy nie widZieli , á uwierzyli: acz go 1a w tym 
exkuzuie , álbowiem on iáko Polityk wielki oraz y Realifta 
(o co przytrudniey wraz w iednym fubiectum, iako Reáliftá. . 
świadczy fie Panu z ochota, wiernoscia, Ízczeroscia fwoią, ia 
ko wierny, fZczery, kocháiacy sługa Pana, gotowprzy nim» 
przy doftoieńftwie iego polec, Żyćie położyć, y drugich do 
teź ochoty, wierności, miłośći, fzczerośći inwituie, ánimule..s 
ftymuluie. ^ Eamus t$ sos moriamur cum ipfo. Podźmy y my, 
pomrzeymá przy Panu. To iako Reáliftá, idko Pohtyk za 
ufłyfzawfzy Ze mu Apoftołowie powiedzieli Vidimus Domi 
num: iáko? widZieliscie Pana, o dobryć to tu trzeba dygnos- 
fcencycy, dobrze przetartego oka poznać Pana, 787 
nic ma ný ciele fwoim Bliznow Ran, nie uwierze, żeby to był 
Chryftus, ktory wam fie toobiświł „ktory fie nie wftydzi zá 
Rány fwoiey na ciele uwielbionym nie takiako niektorzy P4- 
nowie Ziemfcy, $wiátowi ktorzy iako naybárdziey 6 
oto, Zeby pokryć blizny fwoie iákichkolwiek niedofkonało- 
śći, dolegliwośći, imperfekcycy; niedoftatku, nienkontento- 
wánia; niedoli, trzeba to iako naygłebiey pokryć, dyflymulo- 
wác, nie tak Chryftus, nie wftydźi fie on za Blizny fwoie—, 
Pieknać to bowiem piekna kiedy to enarrat, numerat y, vulneras 
miles, kiedy fie ma zczym popifác iako meźnie ftawał za Wia: 
reSwietą,iakoodwaźnie zaftawiał fie za Kośćioł Boży, piekna 
to 
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to kiedy iefzcze świecą świeże zńaki zwycieftw fulgent recen- 
fia figna گا‎ vefigia vittoriarum,a zwłafzcza przećiw Nieprzyia- - 
cielowi Krzyźa Świetego to mi to Pan piekna kiedy enarrat , 
numerat vulnera miles, Nifi videro fixuras clavorum. XY tak gdy- 
by byli Apoftolowie zaraz wrecz proftobez ogrodki Tomax: 
fzowi powiedzieli. Zone Chriflum. Mogiby fiebył predzey 
ikłonić do uwierzenia, ale Ze vidimus Dominum, Widżieliśmy 
Pana, (czyni zaraz iako Polityk te reflexya na przeftroge y. 
nauke z kad poznać Pana iako fie nie fpufzczać na oko poe. 
wierźchowne ktore fie myli , obłok; mgła paflyey zacmi, 
dym proZney chwały interefu nadmie, iako fie nań nie po- 
wierzchownie zapatrywac potrzebą. ` Nom ut incredulus hoc fe- 
cit, fed ut detegerct fallaciam oculi carnalis, qui fepe intuetur Domi- 
num -gloriofum , © nen confiderat fligmata Patientis fervata etiam... 
in corpore glorificato ; fepé nos wellare studemus. ignominie motam a 
filgente fplendore honoris, y tak Apoftot wytyka iawniebład o- 
ka powierzchownego, ktore fie to tylko chwyta powierzcho- 
wnych pozorow, à nie przenika , penetrute, 18040 fubftáncy- 
ey famey, nic uważa konfekwencyey co záczym idźie iako 
oko wewnetrzne, á zwlafzcza eswiecone o ktorym Zbáwiciel 
w tey drugiey mowi Ewánieley. Beati qui vident que vos 
videtis. Blogoflawieni ktorzy widza, co wy widźićie. Oy 
Panie nicchźe y ci beda Beati; ktorzy niewidźieli, qui non wi. 
derunt, niech y Ci przeyrzą, niech cie poznaią, 0165022 
do Boftwa-twego iako, Thomaíz, ktory ledwo co, dotchnas 
wizy fie Boku Pańfkiego (ale nie kiefzeni) boku mowie y fers 
cá Pańfkiego, záraz zawołał, wyznał, Pan moy y Bogmoy: 
Deus meus, O Dominus mets. ~. | 
Xiaże Apoftollkie Piotr Swiety, zaraz na pierwfze Pana 
fpytanie bez długiego rozmyfłu, namyflu odpowieda smicle; 
Ty es Christus. Filius Dei vivi, ` Tyś iet Chryftus Syn Boga 
żywego. . O pewnieć tego okiem powierzchownym nie doy- 
zrzał, ale wewnetrznym y to oświeconym; przeto mu teź 
przyznano. . Beatus: es Simon Bariona. Błogosławionyś Szy- 
monic Barioną. ZkadZe Piotr, Pana poznał ? á bobył Szy- 
mon Bariona. Zarioną Fils colymbe Syn golebicy Ducha S. 


Simon obe liens postufzny prawu, fprawiedliwosct, Bogu,y tak 
nie dziw że Pana poznał iako Simon Bariona, dla tego muteż 
rzeczono Aon caro neq fanguis revelavit Tibi, fed Pater mens 
Celefis. Pietrze nie Ciało ani krew, ani włafna twola fan- 
tazya obiawitác to, ale 076 moy Niebiefki, Swiatto Przed- 
wieczne, iakby rzęczono, nie okiemeś tego doyrzał Ciała po- 
wierzchownym, ale okiem rozumu wewnętrznym y tooswi - 
conym , y tak wydaie fie iawnie rożnica miedzy temi dw ie- 
ma zmyslami, y te dwie Ewanielie nie fa fobie przeciwne w 
fensie, chociaz zdádz3 fie nie iako w słowach difcrepare, bo W 
iedney odkrywa fie bład oka powierzchownego, a w drugiey 
światło wewnetrznego oswieconego ` Beati qui vident que vos 
videtis , fcilicet Deum t$ Hominem Błogosławieni ktorzy wi- 
dz? co wy widzicie to ieft Boga y Człowieka wraz : Et Be: 
ati qui non widerunt folum intuendo kominem, & neg gligendo Deum 


ńkanor iftcatione e$ obiditione perf: «lá. 310968101 ktorzy» 


nić widziclina Pana fie tylko zapatruiąc jake na człowieka fim 
pliciter; a a nie fiegaiac do ا‎ kwa 1690-۰7 ztad Namnauka, 
jako fie nie’ mamy dać uwodzić poźśdliwwośćióm oka ciała, ia- 
ko go trzymać na wodzy; tako posé za swiattem oka rozumu 
zwłafzcza oświeconego. ` Tetedy fporke , roznice, niezgo- 
de miedzy tymi zmysłami 100/7 Pan pokoiem fwoim 1edno- 
czy , zgadza , کات‎ ie te dwie potencye,. mowiąc do V: 
ćżniow Pax vobis, Pacem meamdowobis. Pokoy moy daie wam 
Ale czému Pan zaraz tóż udarowawfzy ich tak kofztownym 
kleynotem Pokoiem fwoim pokazał imoraz Rece y Bok. 0- 
fiendit cis manus 6 latii a bo lako Pan, z reku Pana poznać, z 
choynosci, fzczodrobliwosci, pokazuie im rece na znak quai. 
ficency fwoicy Pantki; Bok, Serce Simbolum miłośći. A we- 
dług Pfalmifty źe byt Zunocens manibus e$ mundo corde. Nic- 
winnych reku, y férea czyftego, y tak nie wfłydzi fie zare- 
ce (wole niewinne, za ferce czyfte 0 76 te, popifuie fie 
z- niemi, miele przed Vczmidmi , przed światem. Ofendit 
tis mands 9^ latuś > bo byt Innocens manibus. €9 mundo corde 
Pfalmifto$, albo teZ'torecé nie zawfze bywáis niewinne $ 
przewińuią też tokiedy? podlegaia winie? dlbo" fie z fob» 
nie 
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prawa; niech nie wpada w pta- 


nie zawfze zgadzaia? tak idko Y oczy, bá y czefto, lewa z 
prawa z foba kontruia, wfzak iednemu Panu słuźą, iedne- 
mu ciału, iedney dufzy, iednemu compofitum , podobne fobie, 
blifkie, iędney fimetryey, iednego officium Vrzedu, nicto: 
poftáremu one z foba kontruia. Naprzyktad prosi fie ubo- 
gi, woła żebrak, prawa iako lutosciwa fiegnie do kiefzeni , 
dobedzie z worka garść pieniedzy, iu gotowa, wyćiągnio- 
na na zárátowánie. nedzniká, zasilenie Potrzebuiacego, u- 
czynienie rzesiftey eleemozyny, aż lewa zśrąz fie do tego 


przypyta przymiefza, zwłafzczą kiedy icy błyśnie cokolwiek 


od frebra od złota, záwinie fie naprzykład, fzofiak 
taler, czerwony złoty: ieden 
bierze , przebrákuie, 


, tymf, 
! y drugi, pieknie to ong prze. 
ledwoco kotliny troche grofz, albo fze- 
lag dla ubogiego zoftawiy 4 z oftdtkiem do Gdańlka do 
worka, do kiefzeni, iakby rzekta do towarzyfzki coć potym 
bad? tak) fzczodra,, lepiey to fchować przyda fie to na báffe- 
te, polityke, y tak przefzkodźi, nie zgadza fie z práwa, ále- 
piey. Żeby sluchálá. nauki Ewanieliczney przeftrogi Prawdy 


Przedwieczney. Nefiat finitira quid faciat dextra, Niech nie 


zawfże wie. lewa-co czyni 


ki, nie przefzkadza prawy, nie wdawa fie w cudze rządy : 
ńiech prawa. choynie, fzczodrze, fzafuie y niech nie fkapi 
nie ofzcząda zwłafzcza kiedy idźie o zaratowanie ubogiego 
nie ftraci, Bog. to. fłokrotnie nadgrodźi. Feneratur Domino 


qui elcemofinam dat pauperi. Ale y Przyfrant wiekfzy bywa. 
ezafem lewa niź prawa,ba y czefto; kiedy owo prawa iáko 
ludzka dobrych obyczáiow, Kortezyantka kłania fie pieknie, 
uniZa, komplementuie, kortezyuie zwłafzczą na odchodzeaiu 
fert ofculum pacis, od uf do fer ie, lewa fwego 
nie zapomina upomni oníku. Ey Pa- 
nic znaycie fie przecie y tak nie zgadza fia z 
prawa, ktora fie klani fie upomina “Alle 

w fensie moralnym k 


znaczy Zwierzchność, 


dźi, diffwáduie, odwiedzie, zrażi, prawa Pan Małżonek, le- 
wa Pani MalZonká, o dopieroź tam niezgoda, y tak nieza- 
wize {2 manus innocentes , rece niewinne : A coż gdybym 
miał wípomniec: Manus Zudiciarias ? dopieroz te nie fnnocth- 
tes, na Trybunálách, Sadach, Grodách , Ratufzach, Adams 
Confultrices na Seymach, Seymikach, Radach, Kommiflyach , 
dopieroż tam manus difcordes, A gdyby to były rece Chryftu- 
{owe 4 zwłafzcza iakobym ia życzył przebite nawylot coby 
fie to nå nich nie zoftato, ná druga Drone przepadło, 4 to. 
by to były manus Innocentes. Nie wfpominam Manus falaces, 
niechce tym bawić. Audyencyey moiey, wolałbym fiezabawi¢ 


2 rekoma Swietymi, niewinnymi, czyftymi, B. Koftki me- 
90, popieśćić z malinkiem Iezufem na nich z {ona Przeczy- . 


ftey Matki złożonym. ` To to innocens manibus, niewinnych 
Reku, fam Kwiat niewinnośći od Krztu áZ do zgonu pozycia 
bez zmazy dochowaney, ktory ‘zapachem fwoim ferce Bór 
fkie dielzy, rekreuie, y:Boga z Nieba śćizgnał. ^ Nie Zal’ 
by, fie przy tych reku zabawić, poprosić aby na moment » 
użyczenia Malinkiego lezufa, abym go mogł złożyć do fer: 
ca Audyencyey moiey y mego, Żeby nikt z'tey tu Swiatyni_s 
Pańfkicy nie wyfzedł, iezeli gie Sakramentalnie przyietym, 
przynamniey Duchownie z tych Swietych Niewinnych reku. 
Dałźeby to Bog żeby takich wiecey miedzy nami tu było w 
Polfzcze nafzey, ‘wiecey fie tśkich Kwiatow rodziło, niepo« 
dobno do niego nie weftchnac. bi 

- 6 Flos Cordis Altifimi 

Flos Cordis V irginet 
Flos 6 ۲۷۷۷(۶. 
Piekny to zaprawde Kwiat, śliczny na ktorym tak. frukt zbá- 
wienny. Vezyr nas Pátronie náfz tego fruktu twego ucze” 
ftnikami, prawdziwie /mnocens manibus 8 mundo corde. Niewin- 
nych: reku y czyftego Ierch, A o fercu zamilczeto? nie ftato- 
by mi. y dniá, dofyć mi namienić Przedwieczney Prawdy 
Ewanieliczne flow. Ex: corde prodeunt male cogitationes, frat- 
des, furta, periuria, adulteria, homicidia , maleficia e, piekne 
fpecyaliki, z ferca pochodza, złe myśli, zdrady, deM, 
He 
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feltwa, kradzieże, cudzołoftwa, záboie, y tam Bog wie iá- 
kie gadziny iádowite fmoki, prawie iak zSmoczyiamy. Ale 
ia Audyencyey moiey niechce tym zárázáciadem, wolałbym 
fe zabawić zfercemczyftym, Swtetym, niewinnym, B. Ko- 
fli mego zta lámpa dzienna ktora to nigdy nie oaśnie przed 
obliczem Bofkim, świeci zawfze zapalona ogniem miłośći 
przed Maieftatem iego. Lampas diurna inextingwibilis. femper 
ardens, accenfa igne amoris Dei, wolałbym fie zabawić przy tey 
Lucernie, z ktorey!to światło świete w; nika oswiecaiace cie- 
mnośći náfze : Zumen illuminans omnem kominem, venientem in 
bunc mundum. Wolatbym ta Laterka świeta pofzukać tu miz- 
dzy nami, wiecey takich ferc świetych, czyftych, niewinnych, 
pofzukać w Polfzcze wiecey takich Swietych Koftkow, boć nie 
trzeba mi rozumiem z Dyogenefem fzukać w put Rynku, w 
frzod dnia z latarnia ludźi, albo w Polfzcze Polakow owych 
Starożytnego fercá, umysłu fzczerosci: niechciałbym coby fie 
to o niey prawdzito co o Rzymie, żeby w Polfzcze trzeba» 
fzukać Pollki. Roma queritur Rome : Roma Rome fepulta ia: 
cet: Są iefzcze Columina Patrie, decora, Imiona Wielkie fpie- 
ráigce teOyczyzne. Wolałbym tedy zabawtć fie przy tym. 
piecyku świetym, lody ożiebłe ferca mego roftopić, nabracz 
niego tego zbawiennego ogniá, ogrzać Audytora mego, nic- 
podobna nie weftchnac do tego Piecyka S. 
6 Fornax mirifica , 
In te manent focia, 
Ros t$ flamma. 
Ros mird vivificans; 
Flamma beatificans, 
Corda purá 
Niechćiałbym fie nigdy oderwać od tego ferca świetego, ic- 
no Ze mnie czekaia Rece wyciagnione , otwarte lezufowe_» 
mufze fie do nich wrocic Offendit eis Manus t9 1 dus Poka- 
zał im rece y Bok na doświadczenie y probe do kad ich teź 
wrodzona cheć, chuc naturalna pociągnie, quafi tentando quà 
"quem fuatrahet voluptat, gdzie pierwey ich oko padnie, czy 
na rece; czy nabok, aż oko ciała padło naypierwey na rece, 
fna- 


fnádno fie domyślić przyczyny, oko z4: rozumu, padło nd , 
Bok, bierze fie do ferca Pańlkiego iáko do zrzodlá miłośći, 
zeby 12 zniego wyezerpnac. Jle intuetur manus 9t acciptat, hic 
latus ut amet: Pokazał im Pan, Rece y Bok, zeby fie nie ng 
nie tylko fame zapatrywać, 


ale y na bok, na ferce 8۱2840 pe- 
netrowac do Boftwá 


iego, żeby mu siużyć wiernie z miło» 
sci nie zintereffu, słuchać, pełnić wola iego,y dla tego Tho- 
mafzowi każe włożyć palec w Bok fwoy, Znfer digitum tuum 
جا(‎ om so. Przez ten palec znaczy fie wola, żeby 12. zawfze_, 
miał zlaczona nigdy nieroźdźielnie z wolą iega Pąńlka, że- 
by nietylko dlatego Ze Dabit ei rg adorabunt , ale tez odezwác 
fie Panu z wiernoscia: ochota, fzczeroscia, miloscia fwoią z 
Pfalmifta, - Bonum mhi lex oris tui fuper millia ayri e$ argenti s, 
Bok Pańtki ferce otwarte, fa to ufta do nas, na te fie zapátry- 
wać tych słuchać potrzeba. Pokazał im Rece, wyciągnione, 
Zeby na nich czytać Imiona nafze, ktore na nich zápifal krwią 
fwola droga, 4 icźeli przez nieprawość zagafzonę, ftárác fe 
zapifać ie znowu złotem charakterem milo: X. Zn manibus Tü- 
is deferipfiffi me, moli me dimittere de manu confily hi. Panie 
zapilałeś mie na rekutwoich, niechćiey mnie Z ich opieki w y« 
pufzzać. Pokazat imrece otwárte niescisnione, bo Gene 
umie kurczyć fzczodrobliwość Pańfka ku nam. Nefcit coar- 
Gari Divina liberalitas, pokazał rece otwarte nie pieść na zem- 
fte iako my owo nie raz nia wytrzafamy nad bliziniem z gnie- 
wu, ránkoru, zapalczywośći. AdLanus ofenduntur € expandun- 
tur non pugnis ad feriendum, wlcifendum, aperte ad profunden- 
da beneficia, pokazał rece otwarte przebite na wylot żeby fie 
ną nich nie záflánawiálo oko, ale miał ktoredy przeyść, prze- 
niknać promień iceo, dośiac do fercá Pańlkiego : Perforate 
vt babeat quo tranfeat radius oculi mentis, E3 figatur in latere , 
ned magis: teneatur cupiditate habendi, quam flagret defideriodi- 
ligendi, obediendi, complácendi Cordi Divino, nec amet , quia accipiet, 
Jed »t accpiat quia amanit | 
|, Reguluie to tedy wfzytko pokoiem fwoim-Chryítus, koi, 
godzi, te fporke miedzy zmysłami náfzemi, iednoczy , kom- 
binuię tę dwie potencye, uśmierza nápowsciggnic: Zadze. 
ite Non * 
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Non tibi quod libeat , fed quod feciffe decebat 
Senfuma domet rejpettus honest, 
Wygrzewa, wyraża, poleruie w tey kopeli w pieczyku świe. 
tym w fercu Blogoslawion: go Koftki Pan zmysłynafze, oft 
{za przy tey Lucernie z tey łzy alba mgły oko nafze, żeby 
fie czyftym, nie mdliftym weń wpatrywać, dobrzeby z Ío- 
bem uczynić dzisia przymierze zoczemą, mowiac Pepigi fe- 
dus cumoculis meis, zgodnie na Pana fie zapatrywać, żeby go 
predzey poznac y dofkonaley okiem przetártym, oświeconym 
tym światłem ztey lucerny. Y dla tegoćto świat w cieZkich 
niezliczonych grzechach leży idk w kale idkim Ze Pana nie... 
zna, Ef mundus eum non cognovit, dla tego tak czelto zapadamy, 
Boga obrazamy, Ze go nie znamy, Ze fie tylko pawierzcho- 
wnie okiem powierzchownym nań zápátruiemy , 4 nie siega- 
my do Boftwą rzadko albo nigdy okiem wewnetrznym , nie 
uważamy iftosci, fubftancyey iego slufzna reflexya y konfy- 
deracys godności. niefkończonego y nieogáraionego Maie" 
ftatu, nieograniczoney dobroći, miłośći y łafkawośći ku nam, 
ale y furowey fprawiedliwośći, Zimná w nas wiárá Katolicy, 
dobrzeby erzefzniku z Auguítynem dzisia przynamniey weft- 
choac do Pana. Serd fe cognovi pulchritudo Antiqua, ferd te co- 
£novi veritas ettrna, fero te amavi. Bonitas infinita... O. iśk nie- 
rychiom Cie poznał Prawdo Przedwieczna nierychlom ciepo- 
znał Madrosci W cielona, nierychłom cie ukochał Dobroći_. 
nielkoüczona. Ze tempori inquo non cognovi. te, in quo. non-s 
amavi te , Biada temu czafowi, látom, dniom, momentom 
flráconym pożycia mego, krorychemcie nie poznał, nie uko- 
chat Panie. A ieśli ie nie mozefz Katholiku zdobyć na ren 


affekt z Hiponeńfkim Infulatem ( Ze&nieprzyfzedt do tego fto- - 


pnia dofkonałośći,) zawołać doPand w tey poufiłośći , przy- 
namniey z owym Ierychońlkim ciemnym niewidomym zdwo- 
day lefu FiliDavid miferere mei. Lezu zmiluy: fie nademng:.y 
widzeZe fie Pan zaftanowit, ftanał iuż iuZ pomiiaiący, od- 
chodzący z gniewem zniełalkaod nas. z wyciagnioną reką na 
_ kare, na zemfte, obelgi y obrazy fwoiey, dla zácietosct ná- 
ey w złych nálogách niepoprawy żywota; fłanał mowie, 
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(dobra nafzá) y kazał owego ciemnego przed fie ٥0۰ 
wadzić. Taji illum adduci ad fe, y gdy be zbliżył {pytat go: 
zbliżyć fie trzeba do Pana nie zroftárgniona mysla, fercem 
dalekim rozerwanym, alezłaczonym, zbliżonym, żeby nie... 
rzymowiońo.  Złiclabijs me honorat, cor autem eius longè cif 
ame ۷۸۳ mnie ten wzywa a ferce iego 1:48 dalekie ode- 
mnie; zbliżywfzy fie mowie fpytał go. Quid tibi vis faciam 
Czego Zadafz po mnie iákoby to Pan nie wiedźiał czego by- 
to potrzeba owemu ćiemnemu, Ze pragnął wzroku, oświe- 
cenia. Domine ut videam tak 1eft : wiedział Ze ow niewido- 
my widząc to w duchu iáko Bog pragnął bárdziey oswic- 
cenia oka powierchownego na poznanie świata ktorego 16+ 
fzcze nie znał urodziwfzy fie ciemnym, y Zeby bat nay- 
pierwey nań obroćił oko fwoie na te doczefnosc światło 
przemiiaiące z dwornosci, d nie uwaźał co mu pożyteczniey» 
fzego, y potrzebnieyfzegobyło, poznać wprzod świątlo wie- 
kurte. Lumen indeficiens , folem qui nefcit occafum y dla tego 
Pan go pyta dáiac iakoby czas mu. do reflexiey co mupo- 
irzebnieylzego, o co ma Pana prosić to ieft o oswiecenic_s 
naypierwey oka wewnetrznego Żeby go nim poznać, y tak 
to wielka poznanie Pana, na czym wfzytko zawisło, y nie 
tylko Pan oświcca go powierzchownie, dle zaraz y wewne- 
trznie, nie tylko leczy ślepote iego, ále záraz uczy iako zażyć 
wzroku oświeconego, żeby niewinnych iefzcze na ten czaste 
światowośćia, doczefnoscia nie gorfzyć oczu, y nie pierwey 
ich obracaé nä ren świat znikomy, ale wprzod obeyz rzec fie 
ná wieczność, podnieść oko ku Panu, ku nicbu, y przeto 
die mowi Pan afice fpoyzrzyi, ale refpice doniego, aw nim 
do nas obeyzrzyi fie grzefzniku na wieczność, podnies oko 
Z tey doczefüosci, z tego kału światowośći, dośćżeś go fie 
też nawlepial w niey, dość téy ćiemnoty twoicy, czás prze y- 
rżeć, czas fie obeyzrzeć, poznać mie: przeftac gorfzyć Oczu 
tą marnośćid. _ „źudómarus S. Bifkup kilkanaśćie lat bywfzy 
ciemnym, oświecony'na wzroku przy grobie Vedafta Bilku- 
pá'tákZe swietego naypierwey przetarlzy oczy obeyzrzal fia 
ridte y ná-owe ftrone, y obaczywfzy Świat w dawncy iako 
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przedtym ٦ málignie Mundum in maligno pofitum , we- 
fchnał znowudoPanaBoga. | Ey 28 Pánienie pátrze na 
obráze twoie, nie goríze wzrokumegota Swidtowoscia, y tak 
zamknął oczy znowu, y wiecey ich nie otworzył, wolał ten» 
S. Bilkup nie widzieć świata do ámierci , aniżeli gorfzyć o- 
czu iego márnosCia; à nam ich ćiefzko z niey podaiesc! nie 
ogladamy fie na wieczność choć Pan woła rejpice Nic 
mnieby tu trzeba na wyperfwadowanie z tego tu miey {ca te- 
co zbawiennego Refpice Audyencyey moiey , ale Wielkiego 
Páfterzá tutecznego Bifkupá S. Stanisława £ albo Mártiálifa S. 
zeby dobył zpod grobowca ktoregokolwiek, coby mu pre 
dzey danabyła wiara. la nieśmiemw tey Swiątyni S przebu- 
dzàc ze {nu zbawiennego zasnionych w Bogu, bo totu Re- 
likwiarz Kosci Swietych iáko Zyiacy f% w wielkiey 0۰ 
bliwośći, dofkondlosci, gorliwosci Ducha, złączeni z Bogiem 
tak y fpoczywáiacy. Albowiem Prześwietna Societas lezu- 
fowa ieft to ofobliwy Relikwiarzyk z tymi świetymi Koftka- 
mi ná piersiach na fercu Bofkim, ieft iako naykofztowniey- 
fzy Pcktorálik, Kleynot świetnacy Imieniem Pańfkim. Ra: 
tionale dáleko świetnieyfze od owego Starozakonnego na pier- 
Gidch Arcykápláná náfz ego Naywyźlzego, nie tylko tego wo 
iuiacego , ale y trymfuiacego Kościoła pierwfzey Głowy fa- 
mego Chryftufa ktore świńtłośćią fwoią drogich kamieni o- 
eniftych karbunkułow owych gorliwych Ignácych , Xáwie- 
row Borgiafzow, Aloyzych, Koftkow oświecaią nie tylko 
Kośćioł wieczney chwały ; ale y ten tu padoł płączu w go- 
dnych ich Synách, Nie śmiem mowie tykać tey tu Swiaty- 
ni iako Relikwiarzá, śle choć z blilkiego Cmetarza zawo- 
łam na ktorego; wyćiągne z pod grobowea , poftawie go 
przed oczy wáfze żeby opowiedział co fie z nim dzieie, na 
iáki koniec przyfzedł niefzcześliwy, za to Ze fie nie obzie- 
ral za Zywota na koniec, źe nie słuchał tego Pańlkiego Re- 
fpice, Że nie podnosił oczu fwoich ku niebu, ku Panu, ku 
Wiecznosdi. o wiem žeby zawołał rzewliwym ołofem biada 
mie ach nieftety y wieczna biada. Strześćie fie ۶٤8 
taki niefzcześliwy nie przychodzili koniec. Nê in hunc lo- 
E cum 


Cum veniatls tormentorum: Obzieraycie 56740240 na konter 
na wieczność , nie tak iako 1a niefzczesliwy. Kaplan. pe; 
why pobożny y swiety przyfzedfzy do Ludwiny $. chorey, 
dyfponowác1ey Dufże na droge wieczności, Du? blifka smier- 
ci zaltawfzy worek razny w ubogiey iey komorze, (ale nie. - 
pieniedzy) gorćzyce iż złożona byłą od Boga dluga y bole- 
faa niemoc z afekcyey páráliZowey) rzecze. O gdybym.» 
wiedział Ze tylko tyle lat po śmierci moicy bede fiz Bogu mgs ` 
mu wypłacał w czyfzcu fprawiedliwośći iego zá defekta mor 
ie ile tużiarn w tym worku! az Ludwina S. fpyta go 8 toź 
dlugo Oyczet to Swiz 14 iak trolklnwi, 14k pamiżtni, idkcir- 
cumpecti byli na wieczność, ná koniec fwoy, to ciza Ziarkd, 
defekćiki mate, á my z4 kefy całe y nie wfpomniemy nat, 
wieczności : Niech mi fie godzi Patronie nafz Swiety fpytać 
Cie dzisia. .A my teź długo? kedy y kiedy 2 widzifz ty to 
wfzytko w Zwierciedle Sprawiedltwośći w Bogu ktorego pias 
ftaiefzná Reku Twoich niewinnych. ° Spytay fie go, powiedz 
nam yoftrzeź. Wiemci ia Zes tyz elebokiey pokory y mo- 
defty.ey fpufzczal oczy twoię swiete Zyiac tu, na żiemie, iake 
proch ná proch, ales miał ferce zawfze podniesione ku Bogu, 
ku niebu, obZierales fie na Wieczność okiem wewnetrznym , 
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miałeś iam zawfze w pamieci, ni¢-mog2 zatym lepi y bespie- 


czni oczu moich y ferca w beśpiecznieyfzy depozyt kolloko- 
wać, y düfze moie iako w rece twole, 6> cale fktadam 
y Audyencyey moiey (wiem Ze mitu nikt z wasżałowacich 
niebedzie, na tak świeta Ofiare) oddáwam ci ie tedy żebyś iê 
zawiesit ná piersidch málinkiego Iezufa ktorégo pialtuiclz, zą 
votum. . Naprzod ze ich nigdy od dzisiadma od niego odbic- 
rac, odrywać nie bedziem, potym y za Qyczyzte ubogł 
utrapiona ktoramci także w rece twoie oddawam , abys zle» 
czył te bolefna niefzcześliwey Scyfłyey rane, Zebys nie tylko 
to Phizyczne compofitum nafze przezzgode zmysłow wprawił 
w piekna charnionia, ale teź y to Polityczne Rzeczypofpolitey 
náfzcy przez Pokoy powfzechny, ktory trzymáiac nárekufpusc 
nam go dzisia, upros Fiat pax in virtute in prece Tua ratuy w 
tym upale I'woiey y Nafzey Oyczyzny, przeiednay zagniew dy. 
| ^ nego 
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Boga: weś w rece twoie wyciagniona reke Sprawiedhwosci_» 
Botkiey, na zemfte obrázy fwoiey ھ77٤‎ nafzych, ofobli« 
wie zá krzywde y oppreffya ubogich ludzi, przyłoź 1am do 
ferca, ubłagay , pobłogosław niam. ^ Naprzod Naiasnicy- 
{zemu Maicftatowi Krolowi Panu Nafzemu wfzytkim Stanam 
tey Rzeczypofpolitey y Audyencyey moiey.  Przybądz teraz 
na füccurs w náftepuiacych niebefpieczeńftwach, wfzakeś nie 
raz widźiany był na powietrzu w roźnych okazyach, to od Or- 
tow, tood Seraphinow przyniesiony y poftawiony przed Ma- 
ieftát Bofki za (kinieniem Naświetlzey Matki naublaganie zá. 
gniewanego ley Syna ` ftrzymanie kary, plag wifzących nad 
tym Kroleftwem: za niefprawiedliwośći, y dzisia Orlica Nafzą 
Oyczyfta przyniesie Cie na barkach fwoich w Watykanie tu- 
tecznym, y poftawi przed 58 Bofkim, abys przyczy- 
na Twoiautwierdził Thron Pańlki Pokóiem Swietym Stabili- 
mento © abundantid pacis zgode powfzechna nam uprosił. A 
cokolwiek tym kwáfem niedoli moiey. przykrośćią Ziarna 
gorczyznego zakwasilo fie ferca Audyencyey,-Ty t2 
slodycza Nicbiefka chciey osłodźić Twoim y 
Moim którego godnie piaftuiefz 
PE ZV SEM. 
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Centuria Quarta . © 363 DĄ 
y fiue inflammata, Denique audiatis quae fcripta funt abeodem Cal. E pide. 

com.4.non longè à fine Nam que non valde nocent , dare interdum Üs oportetyqui . 
cuchementer ipfa coucupifeuut .: Dec: ego ( paulo poft fi ubiungit ) zzwleam gehdam 
aquam dedi in ijs morbis yin quibus postridie vfus ipfiusconueniretyhoc folum gratifi- 
Catus, quod non optimum tempus expeltaverim » Quare fi Gal. vt gratam rem face- 
ret egrotanti , eique morem gereret , congruum potioni aqu.e frigide tempus 
omnino expectare noluit,quanto verifimilius eft hoc i pfum feruafle in febre.» 
veréardente ex qua, fi protraheretur auxilium ;tabes; & interitus quoqueim- 

pendebat? Mea igitur fententiaeft, in veré exquifita febre ardente , etiam ante : 
coctionis notas , vtiliter frigidam exhiberi ;:cuius quoque fententiz exiftimo 
fuiffe Gal. in iam allatis locis , putoque Atierroem in hac re nihil prorfus boni 
excogitafley quod ex Galeni commentarijs elici etiam non poffit . Qozrebatut 
à me przeterea, an in curando Caufone, pro patrefcentis bilis expurgatione», 
vti hodie poffimus lacteafinz coo , aut eiufdem fero, quemadmodum in con- 
fuetudine fuiffe videmus tempore Hipp. qui ih tali febre hoc remedij genus 
adhibebat, vt patet 4; de rat. vic. in acut. Szpiflime oftendi vobis medicamenta 
purgantia;quibus vtebatur Hipp. vt plurimum fuiffe impenfe calida , & acria: . 
valde;au&tore etiam Galeno; aph.28.& alibifzepe, a quibus propterea febres 
ipfenon parum exafperabantur , przfertim fi de illis fermo fit, qua ex calido- 
rum humorum putredineoriuntur , & de ardentibus maxime ; ideoque cenfeo 
Hippocratem huiufcemodi medicamenta extimefcentem ad Jac defcendere > 
voluiffe; & illud.in primis;quodaliorum frigidi(fimum; humidi(fimum; ac dé- 
nique tenuiffimumeffe aon: ignoramus ; etiamfi nec cidem. Hippocrati iguo- 
tum effet; lac. omne febricitantibus nocuum magnopere effe s illud ramen ex- 
hibuit nomine purgationis; & vt minus noxium purgantibus illis, quibusipfe 
vti confueuerat, que propterea etiam damnat non vnoin loco . fi in morbis ca- 
lidioribus; & canicularibus diebus vfurpentur » Noftra verb hac tem peltate, 
cum ingentemhabeamus fyluam medicamentorum : qu&; nea re noltra difce- 
damus;ćalidos; & biliofos huniores educunt ; nec vlla ex parte corpora febrici- 
tantium excalfaciunt, inrer que primas obtinentfyrupis & rofaceus, & viola- 
ceusfbluriui nuncupati, mea fententia eft;nullo pà&to periclitandum in re non 
neceffarià ideoque vos hortor vt his; vel alijs confimilibus in febrium curatio- 
ne vtamini, reliquisquae nońfunt adeo tura; omnino prztermifis. Illud equi- 
D dem non filebo, ferum lactis,quod fitoptimć przparatum, & ab omni tum ca- 
fiofa ;tum.bütyrofa fubftantia depuratum , magnopere conuenire in febribus 
ipfis,przfertim fi copiosć fatis offeratur,ita vt non alterantis folum, fed & pur- 
gantis rationem habere poffic . Sic enim videmus laudatum, .& vfurpatum > 
fuiflc ab Hippoc. & ab alijs & fic etiam hodie Venetijs; Patauij & Bononiz a 
doctifIimis illis: Medicis prasfcribi certo fcimus. Preparant autem albumine 
outs &fuccolimonis ; vraqueam fubftantiam in omnibus feré emuletur licet 
Diolcoridis tépeftate,& Gal. etiam euo ita prępararćt,vt cocto iam per oxymel 
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hordei, quam Gal. 1. ad Glauc.in quotidiana:; B 


niter; achumećteb hoc nihi- C) 


aibufdam confimilis pótio paracur; ibique vena D' 


tatione fortaffe magni Anenzoan)s. 


De Quafitis per Epistolam 
emt, quadere legatur A 
equin etiam fiue lac ; fiue ferum propinans 
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iter nos veteres pfi docuerunt , quos conhat non. minus 

| las prebuifłe ; Cotyla vero; & hemina idem fenatseltque, 
dimidium fextarij , quia fextarius binas capit ء8٤‎ cotyladecem continet. 
& velice , dico potilh mumin yrine ardo: 

: ; me etiam fqitote, vtrumque in eadofr,& ` 
femel egrotantibus.wveuliter imperaffe, fed m febrium quantum) 
buc ita liberaliter vfus minime fum: Quefieuar ciam 
dicis. pro poru in huiufmodi febre 
lara; qua & Hipp.& Gal: fimilicer iq Canfone,vt nottiswecbantur.. 


malfa appel 
Eadem dubitatio vigetin aqua 
proponit,cum praefertim in hocab Auer notetur. 7.collig; Quantum itaque 
ad primum 0 videtüratigeri dubitandi occafio ; quód Gali píe4;de 
yat: vie: com, 3; in febre ardente dicicomnia elle fugienda, que calefaciendo, X. 
ficcando febrem intendere poffunt; vnde merito mellitaquaquein fcbrib. ome; 
nibus calidioribus fufpedtaadmodum fant. Hinc Gal:ipfe 10. meth. & cap-s: 
de Matafio dicit extenuatis, & marafmatis non conuenircimel; quia in corpory 
ribus aridis, & febriculofis facile inflammatur, Attamen, [usnon obftantibuś 
puto & Hippocratem,& Galenum in curationeardentium febrium mulfa non: 
4 multa dilucbant ; i 
imb & fümma cum ratione illos huiufcemodi potionem aqua frigide fimplici. 
pratuliffe exiftimo,quia licet aqua refrigerecinfig 
lominus habet incommodi: quod frigida omnino cum fit tardes ac difficulter : 
penetrat, & diutius bierens in przcordijsznimio càlote im acutis febribus faci 
levitiatur , acledic; fed fiaqua mellis copula per coctionemicorrigatur » AVL 
diluta mulfa remaricat;& ambo inuicem fiat probe mixta, dico quod talis potio | 
conuenienti(fima exiftit ; Nam melaquam facile; & citoin vniuerfum corpus » 
perducit, aqua vero melli contribuit, ve non facile in bilem tranfeat. Vbi vero » 
Galenus mel damnat,cuidubium ci fermonem tantummodo effe de folo melle, 
nonautemde melle aqua caftigato ;cuiufmodi eft mulfa; prafertim que fit ex: 
quattą vel quinta parte mellis adaquam? Romie hoctempore;& magis proxi- 
meacceffuro eftinoin ampla, & valde magnifica platea ad Agonem, quævuk 
48ء‎ nefcioq 
Jis quotidie habetur, quam niue refrigeratam fi quis femel abunde hauterit, to- 
rum corpus adeo refrigerari experimento conflat vt diu (ine vlla prorfus fit, 
etiam natura fitibundus, etiam laboribus deditus , perfiftat: Nosautem hodie; : 
mulfa ipfa reli@ayaquam potius hordei vnà cum Iulepo violaceo; aut rofaceo; ` 
quod nimirum fit ex aqua violacea yaüt rofacea j & faccharofinul coćtis ádfy-: 
rapi confiftentiam, vfurpamus Vturtur alij ftillatitijs aquis ex la&tuca;vel bor- 
ragine,vel oxalide, vel vtroque intybo, imi 


qui, 


|^ Jate vasaeneum plenum aque frigide 2-7 
Diofcorides cap. proprio» Copiol 
dum eft , quod fimil 
quàm duodecim coty 


- poftrates vncias « Im morbis renum, 
22070 viarumiexylceratione 
+ quantitate non 
-uisardentium curarionead 
-Ame fuit; an cum ratione imperetur a m 


* temerevíos fuiffe, dum eam ex drte paratam fimplici aqu 
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A fiad ftomachum vomitiones,fi ad aluum, fortem purgationem,velut eam q 


in venis, per vrinas debere vacnari admonet, docens nos diuerfos purgadi mo- 
dos,variafque partes , quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis; 
quam in alia abundat parte,& prout ad hanc,non ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris, per patentem ductum. (de quo tame 
ambigitur,cum Auicenna veliceffe venam ftephanicam,feu coronariam dicta, 
& Gal.in lib, de vfu partium vas dicat effe breue, feu venofum a fummo prope 


lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum,cu- ^: 23 


ius metropolislien eft ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbimaxime progreflo 


morbo iam muleń extenuatus fucrit,& natura fuperior,nemo puto inficias ibit» . - 1 


Ex hoc velini obiter intelligas alterius quafici folutionem, quoniam & que ab 
5 1 H 


B alijsafferturmihi non vndique placet,vtpote nimis communis,& qua non tam 


quartanz;quam quotidiana etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt ex- 
perimento conftat; & docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia naki, & Polychari; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
tuita,que appeticum hebetat,& qua confumpta;progretfu febris;appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft; quia progrediente quartana, 
humor melancholicus, qui iam incipit a natura expelliza liene ia vériculü reij- 
citur,qui cumaufterus [it & frigidus adftringendo,& corrugado ventriculi os; 
appetétiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris;propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia, 


C quidé ceffaret,fed nón ta magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 
° Galimperareea,qua vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 


cholici hamoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum; 
etiam vomitorium ex veratro albo deent, quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi'de.expurgandisfolum humoribugpituitofis in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal. ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co- 
Gionis notas expe&taffet. Praeterea id fa&tum ab co effet; ante quam diuretica_, 
prelcriberet,nón poft; quiacum diuretica calida fint, tenuiumque partiń ideo 
non prius funtadhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 
ta fit, ne fecum illa rapiańt,obftrućtionemque augeant. Confirmat noftram 


| fententiam quod fubiupgit Gal cos,qui ad vomitum nó furit idonet,quales qui 


preffoanguttoque funt pc&orequique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe,(upplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft. Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem 
melancholicumrefpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos , quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult,iuxta id quod fupra ex eo,& 
Hipp.oftenfum fuitnifi tamen adeo feratur, quia tic quo natura vergit;eo des 
ducereoportetquod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Adid veto, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofis non me. 
lancho- 
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